
Paritair Comité voor de ondernemingen van
technische land- en tuinbouwwerken

Collectieve arbeidsovereenkomst van 1september
2023 betreffende de vaststelling van de sectorale
minimumloonschalen voor de bedienden op basis
van beroepservaring

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst
is van toepassing op de werkgevers en op de werk-
nemers van de ondernemingen die ressorteren onder
het Paritair Comité voor de ondernemingen van
technische land- en tuinbouwwerken.

§2. Onder "bedienden" wordt verstaan: de bedien-
den zonder onderscheid naar gender.

Ali. 2. § 1. De minimummaandlonen per klasse
van de voltijds tewerkgestelde bedienden, zoals be-
paald in artikel 2 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 1 september 2023 betreffende de be-
roepsindeling, wordt vastgesteld op basis van het
aantal jaren beroepservaring:

- volgens schaal I, opgenomen in bijlage l a van
deze collectieve arbeidsovereenkomst vanaf het
eerste jaar van de indiensttreding;

- volgens schaal II opgenomen in bijlage 1b van
deze collectieve arbeidsovereenkomst voor de be-
dienden die minstens 1 jaar werkzaam zijn in de-
zelfde onderneming.
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Commission paritaire pour les entreprises de
travaux techniques agricoles et horticoles

Convention collective de travail du l" septembre
2023 relative Ct la fixation des barèmes minimums
sectoriels pour les employés sur la base de l'expé-
rience professionnelle

Article 1er. § 1er. La présente convention collec-
tive de travail est d'application aux employeurs et
aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour les entreprises de tra-
vaux techniques agricoles et horticoles.

§2. On entend par "employés" : les employés sans
distinction de genre.

Art. 2. § 1er. Les salaires mensuels minimums par
classe de personnel effectuant des prestations à
temps plein, tels que définis à l'article 2 de la con-
vention collective de travail du 1er septembre 2023
concernant la classification des fonctions, sont
fixés sur la base du nombre d'années d'expérience
professionnelle:

- selon le barème I, repris en annexe 1a de la pré-
sente convention collective de travail, à partir de
la première année d'entrée en service;

- selon le barème II, repris en mmexe 1b de la pré-
sente convention collective de travail, pour les
employés travaillant depuis 1 an au moins dans la
même entreprise.



De bedragen vermeld in de minimumloonschalen I
en II opgenomen in bijlagen la, 1b en Ic van deze
collectieve arbeidsovereenkomst worden geïn-
dexeerd volgens de modaliteiten voorzien in de
collectieve arbeidsovereenkomst van 1 september
2023 betreffende de indexering van de lonen.

De aanvangslonen die in de minimumloonschaal I
voor alle functieklassen worden vastgelegd stem-
men overeen met 0 jaar beroepservaring.

De overgang van de ene loonschaal naar de andere
gebeurt in de maand die volgt op die waarin de be-
diende aan de toekenningsvoorwaarde voldoet.

De toepassing van de loonschalen heeft alleen be-
trekking op de minimumlonen van de bedienden
die ook aan de toekenningsvoorwaarden voldoen;
ze kan geen invloed hebben op de lonen van de be-
dienden die boven deze minima worden betaald.

§ 2. De deeltijdse bedienden moeten voor een ge-
lijk werk ofvoor een werk van gelijke waarde, in
verhouding, hetzelfde loon ontvangen als een vol-
tijdse bediende.

Art. 3. § 1. Onder "beroepservaring" wordt ver-
staan: de periode van effectieve en gelijkgestelde
beroepsprestaties bij de werkgever waar de be-
diende in dienst is, evenals de periodes van effec-
tieve en gelijkgestelde beroepsprestaties die de be-
diende vóór de indiensttreding verworven heeft als
werknemer, zelfstandige of als statutair ambtenaar.

§ 2. Voor de bepaling van de periode van beroeps-
ervaring worden deeltijdse prestaties gelijkgesteld
met voltijdse prestaties.
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Les montants indiqués dans les barèmes minimums
I et II repris aux annexes 1a, 1b et 1c de la présente
convention collective de travail seront indexés con-
formément aux modalités fixées à la convention
collective de travail du 1cr septembre 2023 relative
à l'indexation des salaires.

Les salaires de départ fixés dans le barème mini-
mum I pour toutes les classes de fonctions corres-
pondent à 0 année d'expérience professionnelle,

Le passage d'un barème à l'autre se fait au cours du
mois qui suit celui où l'employé remplit la condi-
tion d'octroi.

L'application des barèmes concerne uniquement les
salaires minima des employés qui remplissent aussi
les conditions d'octroi; elle ne peut influencer les
salaires des employés payés au-dessus de ces mi-
ruma.

§ 2. Les employés occupés à temps partiel doivent,
pour un même travail ou un travail de valeur égale,
bénéficier d'une rémunération proportionnelle à
celle de l' employé occupé à temps plein.

Art. 3. § 1er. On entend par "expérience profes-
sionnelle" : Ia période de prestations profession-
nelles effectives et assimilées réalisées chez l'em-
ployeur auprès de qui l'employé est en service, de
même que les périodes de prestations profession-
nelles effectives et assimilées que l'employé a ac-
quises préalablement à son entrée en service,
comme salarié, indépendant ou fonctionnaire statu-
taire.

§ 2. Pour déterminer la période d'expérience pro-
fessionnelle, les prestations à temps partiel sont as-
similées aux prestations à temps plein.



§ 3. De hierna bepaalde periodes van volledige
schorsing van de uitvoering van de arbeidsovereen-
komst worden met effectieve beroepsprestaties ge-
lijkgesteld:

- de periodes van arbeidsongeschiktheid wegens ar-
beidsongeval of beroepsziekte;

- de periodes van arbeidsongeschiktheid wegens
ziekte of ongeval, anders dan arbeidsongeval, met
een maximum van 3 jaar;

- de periodes van voltijds tijdskrediet om themati-
sche redenen, zoals voorzien in artikel4 van col-
lectieve arbeidsovereenkomst ill'. 103 en voor zo-
ver RVA-uitkeringen worden toegekend, en the-
matisch verlof (ouderschapsverlof, bij stand en
verzorging van een zwaar ziek gezins- of familie-
lid, palliatieve zorgen), met een maximum van
3 jaar;

- de periodes van voltijds tijdskrediet zonder the-
matische redenen voor zover RVA-uitkeringen
worden toegekend, met een maximum van 1jaar;

- de periodes van zwangerschapsverlof;

- de periodes van profylactisch verlof;

- de periodes van vaderschapsverlof;

- de periodes in toepassing van de crisismaatrege-
len zoals voorzien door de wet van 19 juli 2009;

3

§ 3. Les périodes de suspension complète de l'exé-
cution du contrat de travail définies ci-dessous sont
assimilées à des prestations professionnelles effec-
tives :

- les périodes d'incapacité de travail pour cause
d'accident de travail ou de maladie profession-
nelle;

- les périodes d'incapacité de travail pour cause de
maladie ou d'accident, autre qu'un accident de tra-
vail, avec un maximum de 3 ans;

- les périodes de crédit-temps à temps plein pour
raisons thématiques, telles que prévues à l'ar-
ticle 4 de la convention collective de travail
n° 103, et pour autant que des allocations ONEm
sont octroyées et de congé thématique (congé pa-
rental, assistance et soins à un membre du mé-
nage ou de la famille gravement malade, soins
palliatifs), avec un maximum de 3 ans;

- les périodes de crédit-temps à temps plein sans
raisons thématiques pour autant que des alloca-
tions ONEm sont octroyées, avec un maximum
de 1 an;

- les périodes de congé de maternité;

- les périodes de congé prophylactique;

- les périodes de congé de paternité;

- les périodes résultant de l'application des mesures
de crise telles que prévues par la loi du 19 juil-
let 2009;



- de overige periodes van volledige schorsing van
de arbeidsovereenkomst zoals voorzien in de wet
van 3 juli 1978, welke gepaard gaan met behoud
van loon.

Volgende periodes buiten schorsing van de ar-
beidsovereenkomst worden gelijkgesteld met effec-
tieve beroepsprestaties :

- de periodes van uitkeringsgerechtigde werkloos-
heid met een maximum van 1 jaar indien de uit-
keringsgerechtigde werkzoekende een beroepser-
varing heeft van minder dan 15 j aar en een maxi-
mum van 2 jaar indien de uitkeringsgerechtigde
werkloze een beroepservaring heeft van meer dan
15jaar.

Art. 4 Bedienden die op 31 december 2022 in
dienst waren van een werkgever die ressorteerde
onder paritair comité 200 en op 1juli 2023 in
dienst zijn bij een werkgever die ressorteert onder
paritair comité 132 nemen hun aantaljaren be-
roepservaring die ze hadden in PC 200 mee.

Art. 5. § 1. Op het ogenblik van de indiensttreding
wordt het baremaloon van de bediende vastgesteld
in overeenstemming met het beroepservaringsba-
rerna van de klasse waartoe zijn functie behoort en
op basis van de beroepservaring zoals bepaald in
artikels 2, 3 en 4 hiervoor.

De som van de beroepservaringsperioden en gelijk-
gestelde perioden wordt uitgedrukt injaren en
maanden.
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- les autres périodes de suspension complète du
contrat de travail, telles que définies dans la loi
du 3 juillet 1978, avec maintien de la rémunéra-
tion.

Les périodes suivantes en dehors de la suspension
du contrat de travail sont assimilées à des presta-
tions professionnelles effectives:

- les périodes de chômage complet indemnisé, avec
un maximum de 1 an pour les chômeurs indemni-
sés qui comptent moins de 15 ans d'expérience
professionnelle et un maximum de 2 ans pour les
chômeurs indemnisés qui comptent plus de 15 ans
d'expérience professionnelle.

Art. 4. Les employés qui étaient occupés au 31 dé-
cembre 2022 par un employeur ressortissant à la
commission paritaire 200 et qui sont occupés au
1er juillet 2023 par un employeur ressortissant à la
commission paritaire 132 tiennent compte du
nombre d'années d'expérience professionnelle
qu'ils avaient au sein de la commission paritaire
200.

Art. 5. § 1er. Au moment de l'entrée en service, le
salaire barémique de l'employé est déterminé con-
formément au barème lié à l'expérience profession-
nelle de la classe dont relève sa fonction et sur la
base de l'expérience professionnelle telle que défi-
nie aux articles 2, 3 et 4 précités.

La somme des périodes d'expérience profession-
nelle et des périodes assimilées est exprimée en an-
nées et mois.



De eerste baremieke verhoging na de indiensttre-
ding zal gebeuren op de eerste dag van de maand
nadat de bediende het eerstvolgende jaar beroeps-
ervaring heeft bereikt.

§ 2. Wanneer de periode van beroepservaring met
12 maanden is toegenomen sinds de laatste bare-
mieke verhoging, stijgt het baremaloon van de be-
diende met een beroepservaringsjaar volgens de
loonbaremaschaal op de eerste dag van de daarop-
volgende maand.

§ 3. Bij een nieuwe aanwerving zal de kandidaat
aan de werkgever alle noodzakelijke informatie
overmaken zodat deze het loon kan bepalen dat
overeenkomt met de bepalingen van deze collee-
tieve arbeidsovereenkomst.

Art. 6. Voor bedienden met een studentenovereen-
komst zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten
wordt het volgende barema voorzien I :

Klassen A en B voor de leeftijd van 16 en 17 jaar:
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La première augmentation barémique après l'entrée
en service interviendra le premier jour du mois qui
suit le moment où l'employé passe à l'année d'expé-
rience professionnelle supérieure.

§ 2. Lorsque la période d'expérience profession-
nelle augmente de 12 mois depuis la dernière aug-
mentation barémique, le salaire barémique de l'em-
ployé augmente - le premier jour du mois suivant -
d'une année d'expérience professionnelle selon le
barème.

§ 3. Lors d'un nouvel engagement, le candidat
transmet à l'employeur toutes les informations né-
cessaires pour permettre à ce dernier de déterminer
le salaire répondant aux dispositions de la présente
convention.

Art. 6. Pour les employés engagés dans les liens
d'un contrat d'étudiant tel que défini au titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de tra-
vail, le barème suivant est prévu' :

Classe A et B pour les jeunes de 16 et de 17 ans:

- Klasse A: - Classe A:
• 16 jaar € 1 346,86 • 16 ans
• 17 jaar € 1 522,72 • 17 ans

- Klasse B : - Classe B :

" 16 jaar € 1 400,37 " 16 ans
I» 17 jaar € 1 584,20 III 17 ans

1 Bedragen van toepassing vanaf 1januari 2023.
2 Montants d'application à partir du 1cr janvier 2023.

€ 1 346,86
€ 1 522,72

€ 1 400,37
€ 1 584,20



Art. 7. § 1. Geranten en aan-huis-verkopers

Twee gevallen kunnen zich voordoen:

- Zij genieten van een vast loon;

- Hun loon omvat commissielonen welke zijn vast-
gesteld overeenkomstig het bedrag van de han-
delsomzet of volgens andere maatstaven.

In beide gevallen, en voor zover zij fulltime werk-
zaam zijn, moet hun loon tenminste gelijk zijn aan
het loon voor een bediende met niveau "0" be-
roepservaring volgens de schaal voor klasse C.

§ 2. Handelsvertegenwoordigers

Voor de handelsvertegenwoordigers met minder
dan 4 jaren beroepservaring, is het loon temninste
gelijk aan de schaalminima volgens beroepserva-
ring van klasse C.

V 001' de handelsvertegenwoordigers met 4 of meer
jaren beroepservaring, is het loon temninste gelijk
aan de schaalminima volgens beroepservaring van
klasse D.

Gedurende de eerste 6 maanden vanaf de aanvang
van de arbeidsovereenkomst echter is het maande-
lijks minimumloon, ingevolge voorgaande alinea's,
temninste gelijk aan het loon vastgesteld voor een
bediende met beroepservaring niveau "0" in
klasse A.
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Art. 7. § 1er. Gérants et démarcheurs

Deux cas peuvent se présenter:

- Leur rémunération est fixe;

- Leur rémunération comporte des commissions
établies d'après le montant des affaires traitées ou
d'après d'autres critères.

Dans les deux cas, et pour autant qu'ils soient occu-
pés à temps plein, leur rémunération est au moins
égale à celle qui est prévue pour un employé ayant
une expérience professionnelle de niveau "0" selon
l'échelle de la classe C.

§ 2. Représentants de commerce

Pour les représentants de commerce ayant une ex-
périence professionnelle de moins de 4 ans, la ré-
munération est au moins égale aux minimums ba-
rémiques correspondant à l'expérience profession-
nelle de la classe C.

Pour les représentants de commerce ayant 4 ans ou
plus d'expérience professionnelle, la rémunération
est au moins égale aux minimums barémiques cor-
respondant à l'expérience professionnelle de la
classe D.

Toutefois, au cours des 6 premiers mois à partir du
début du contrat de travail, le minimum mensuel
garanti en vertu des alinéas précédents est au moins
égal à la rémunération prévue pour un employé
ayant une expérience professionnelle de niveau "0"
pour la classe A.



Dit minimumloon wordt maandelijks als voorschot
op het commissieloon betaald en de eindrekening
wordt jaarlijks vastgesteld op basis van de lonen
berekend op een gemiddelde van 12 maanden.

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft
uitwerking met ingang van 1 juli 2023 en wordt ge-
sloten voor een onbepaalde tijd.

Elk van de contraeterende partijen kan ze opzeggen
mits een opzeggingstermijn van drie maanden, te
betekenen bij een ter post aangetekende brief aan
de voorzitter van het Paritair Comité voor de on-
dernemingen van technische land- en tuinbouw-
werken
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Cette rémunération minimum est payée mensuelle-
ment à titre d'avance SUl' les commissions et le dé-
compte définitif est établi annuellement sur la base
des appointements calculés sur une moyenne de 12
mois.

Art. 8. La présente convention collective de travail
produit ses effets à partir du 1er juillet 2023 et est
conclue pour une durée indéterminée.

Chacune des parties contractantes peut la dénoncer
moyennant un préavis de trois mois à notifier par
lettre recommandée à la poste adressée au prési-
dent de la Commission paritaire pour les entre-
prises de travaux techniques agricoles et horticoles.



Bijlage 1 aan de collectieve arbeidsovereen-
komst van 1 september 2023, gesloten in het Pa-
ritair Comité voor de ondernemingen van tech-
nische land- en tuinbouwwerken, tot vaststelling
van de sectorale minimumloonschalen voor de
bedienden op basis van beroepservaring

Annexe 1ère à la convention collective de travail
du 1cr septembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises de
travaux techniques agricoles et horticoles, fixant
les barèmes minimums sectoriels pour les em-
ployés sur la base de l'expérience profession-
nelle

Bijlage la. Barema's gebaseerd op beroepservaring Annexe la. Barèmes liés à l'expérience profession-
nelle

Dit barema is van toepassing vanaf 1 juli 2023. Ce barème est d'application à partir du 1erjuil-
let 2023.

Klasse A KlasseB Klasse C Klasse D
ErvaringlExpérience Classe A Classe B Classe C Classe D

EUR EUR EUR EUR
0 jaar/an € 2087,58 € 2 174,56 € 2 205,32 € 2 378,84
1 jaar/an € 2093,87 € 2 187,02 € 2205,32 € 2394,57
2 jaar/an €2100,11 € 2 199,53 € 2 255,05 € 2 410,04
3 jaar/an € 2 106,42 € 2 212,11 € 2 298,77 € 2425,81
4 jaar/an €2112,79 € 2 229,08 € 2 342,46 € 2487,00
5 jaar/an € 2 118,95 € 2 246,33 € 2386,32 € 2541,43
6 jaar/an € 2 125,24 € 2 259,37 € 2 430,04 € 2595,80
7 jaar/an €2131,46 € 2 291,99 € 2 473,93 € 2650,04
8 jaar/an €2138,17 € 2324,69 €2517,83 € 2 704,43
9 jaar/an € 2 155,52 € 2 357,25 € 2561,68 € 2 758,49

10 jaar/an € 2 172,94 € 2390,08 € 2605,43 € 2 813,16
11 jaar/an € 2 187,74 €2417,69 € 2649,25 € 2867,24
12 jaar/an € 2 202,42 € 2 444,99 € 2693,03 € 2921,74
13 jaar/an €2217,28 € 2 472,62 € 2 727,62 € 2975,99
14 jaar/an € 2 231,84 € 2 499,98 € 2762,10 € 3 030,37
15 jaar/ml € 2 246,33 € 2527,51 € 2 796,72 € 3076,04
16 jaar/an € 2 260,73 € 2536,42 € 2831,20 € 3 121,66
17 jam'/an €2275,17 € 2545,28 € 2865,76 € 3 167,27
18 jaar/an € 2289,63 €2554,31 € 2875,61 € 3 212,99
19 jaar/an € 2289,63 €2563,18 € 2885,50 € 3 258,67
20 jaar/an € 2 289,63 €2572,15 € 2895,43 € 3 274,84
21 jam/an € 2289,63 € 2581,24 € 2905,53 € 3 291,10
22 jaar/an € 2 289,63 € 2590,03 € 2915,48 € 3307,35
23 jaar/ml € 2 289,63 € 2598,99 € 2925,64 € 3 323,46
24 jaar/an € 2 289,63 € 2 607,93 € 2935,62 €3339,51
25 jaar/an € 2 289,63 € 2616,80 € 2945,81 € 3 355,59
26 jam'/an € 2 289,63 € 2 625,74 € 2955,82 € 3 371,71



2

Bijlage 1b. Loonschaal II Annexe 1b. Barèmes II

Dit barema is van toepassing vanaf 1juli 2023. Ce barème est d'application à partir du 1el' juillet
2023.

Voor de bedienden die sinds 1 jaar in dezelfde on-
derneming werkzaam zijn.

Pour les employés actifs depuis 1 an dans la
même entreprise.

Klasse A Klasse B Klasse C Klasse D
Ervm'ing/Expérience Classe A Classe B Classe C Classe D

EUR EUR EUR EUR
1 iaar/an € 2 150,40 € 2 246,07 € 2264,84 € 2 459,21
2 jaar/an € 2 156,81 € 2 258,90 €2315,94 € 2475,08
3 jaar/an € 2 163,28 € 2 271,83 € 2360,81 € 2 491,30
4 jaar/an € 2 169,48 €2289,10 € 2 405,83 € 2554,56
5 jaar/an € 2 175,86 € 2306,90 € 2450,97 € 2 610,60
6 jaar/an € 2 182,19 € 2320,34 € 2 495,88 € 2666,42
7 jaar/an € 2 188,61 € 2353,86 € 2541,07 € 2 722,36
8 jam'/an € 2 195,65 € 2387,60 € 2586,28 € 2 778,21
9 jaar/an € 2 213,45 € 2421,07 €2631,35 € 2834,01
10 jaar/an € 2 231,40 € 2 454,82 € 2676,46 € 2890,09
11 jaar/an € 2 246,65 €2483,19 € 2721,46 € 2 945,87
12 jaar/an €2261,71 € 2511,26 € 2766,48 € 3 001,84
13 jaar/an € 2 277,00 € 2539,68 € 2802,07 € 3057,74
14 jam'/an € 2 291,99 € 2567,91 € 2837,52 € 3 113,71
15 jaar/an € 2306,90 € 2596,15 € 2873,12 € 3 160,66
16 jaar/an € 2321,69 € 2605,34 € 2908,67 € 3 207,55
17 jaar/an € 2336,50 € 2 614,45 € 2944,26 € 3254,56
18 jaar/an €2351,32 € 2 623,79 € 2954,34 € 3 301,52
19 jaar/an € 2351,32 € 2 632,97 € 2964,50 € 3 348,56
20 jaar/an € 2351,32 €2642,19 € 2974,77 € 3 365,21
21 jaar/an €2351,32 € 2651,35 € 2985,15 € 3381,91
22 jaar/an € 2351,32 € 2660,49 € 2995,36 € 3398,63
23 jaar/ml € 2351,32 € 2669,82 € 3005,91 € 3 415,30
24 jaar/an €2351,32 € 2678,94 € 3 016,20 € 3 431,79
25 jaar/an € 2351,32 € 2688,08 € 3026,69 € 3448,25
26 jaar/an €2351,32 € 2697,26 € 3 036,89 € 3464,90
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Bijlage 1C. Barema voor bedienden die in dienst
zijn genomen met een studentencontract

Annexe 1C. Barème pour les employés engagés
dans les liens d'un contrat d'étudiant

Dit barema is van toepassing vanaf 1juli 2023. Ce barème est d'application à partir du 1er juillet
2023.

Klassp.
Leeftij Cla!';!';e

A B C D
16 € 1 346,86 € 1 400,37
17 € 1 522,72 € 1 584,20



Bijlage 2 aan de collectieve arbeidsovereen-
komst van 1 september 2023, gesloten in het Pa-
ritair Comité voor de ondernemingen van tech-
nische land- en tuinbouwwerken, tot vaststelling
van de sectorale minimumloonschalen voor de
bedienden op basis van beroepservaring.

Aanbeveling

Werkbazen

Het verdient aanbeveling dat de ondernemings-
hoofden, bij het vaststellen van het maandsalaris
der werkbazen, rekening houden met het niveau
van het maandloon van de arbeiders die onder hun
toezicht werken.

Annexe 2 à la convention collective de travail du
1CI' septembre 2023, conclue au sein de la Com-
mission paritaire pour les entreprises de tra-
vaux techniques agricoles et horticoles, fixant
les barèmes minimums sectoriels pour les em-
ployés sur la base de l'expérience profession-
nelle.

Recommandation

Contremaîtres

Il est recommandé aux chefs d'entreprises de tenir
compte, dans l'établissement du salaire mensuel
des contremaîtres, du niveau du salaire mensuel ga-
gné par les ouvriers qu'ils commandent.


